Russland

Fluggaste nach Russland
mussen bei Teile der Ein-
und Ausreisekarte — in
Druckbuchstaben -
ausfullen und den Beamten
bei der Einreise zusammen
mit dem Pass vorzeigen.
Die Ausreisekarte verbleibt
im Pass des Passagiers und
muss bei der Ausreise
wiederum vorgezeigt
werden. Dies gilt nicht far
Passagiere, die mit einem
gultigen Reisepass der
Russischen Fdéderation
reisen.

«A» (Boeapn/Arrival)

«b» (Bbiesp/Departure)

Poccuiickas ®epepauys
Russian Federation

Pecnybnuka Benapych
Republic of Belarus

Poccwiickas ®enepauys
Russian Federation

Pecnybnuka benapych
Republic of Belarus

MurpaumonHas kapra | Cepws/ MurpauuoHHas kapta | Cepus/
Migration Card ;e"a[ 27 06 Migration Card L 2706
0
: (3377 L 93377
Gamwng/Sumame (M| u|s|tle|r|m|a|n|n Gamumma/Suname |mluls| tle|rlmlaln|n
(Family name) : (Family name)
Wws/Given name(s) M| i| c| h|alell Wmga/Given name(s) (m|i| ¢| h| alell
OryecTBo/Patronymic : OryectBo/Patronymic
[lata poxpenus/Date of birth “».Ion/Sex [llata poxaenus/Date of birth Mon/Sex
Jerb | Mecsy lon Myx/Male-[X] Xen./Female [] Jers | Mecsy fon Myx/Male [x ] XeH./Female [ ]
Day Month Year TpaxpaxcTeo/Nationality Day Month Year TpaxparcTso/Nationality
[t 14]o [ & [T[e[7]2[clefalma[y[ [ TTTTT]  [+]4[o[e[t]o[7]2|clefum[a[n[y] [ [ []]]
JlokyMeHT yrocTosepsiowyiA 4HOCTH/|-Homep 8uabi/Visa number: JlokyMeHT ypocToBepRIoLLMit NM4HOCTS/}*HoMep Busbi/Visa number:
Passport or other 1D s. VISAID im Visum Passp()rt or otfer 1D s. VISA ID im Visum
e [ N[ 8[s[k[sH]Z]0 6 [N 8 [k[J[H]Z]o]

Llenb suavTa (HyxHoe NoAYEKHYTB):
Purpose of travel (to be underlined}:
Cryxe6rwit/Official, Typuam/Totrisi,
Kommepyeckuii/Business,

CaeneHns 0 NpUrnalalolLed CTopoHe
{HavMEHOBaHME 1PMAMHECKOro NuLia, damunus,
uMs, (OTYECTBO) GUIMYECKOr0 ML), HACENEHHBIN
myskr/Name of host person or company, locality:

Yy8ba/Education, PaGota/Employment,

YacTHbli/Private, Tpaxgut/Transit

Llenb BU3KTa (HYXHOE NOAYEPKHYTH):

CBenenus 0 NpuUrnalwaniied CropoHe

Purpose of travel (to be underlined): -} {aumenoBakme 1opuaMyeckoro aMua, pamunus,

CyxeGrbiit/Official, Typuam/Tourism,
Kommepyeckuii/Business,

1M8, (OTYECTBO) HU3MYECKOrO NMMLIA), HACENEHHBIA
nynkT/Name of host person or company, locality:*

Yugba/Education, Pabora/Employment,

YacTHbiii/Private, Tpaxaut/Transit

Cpox npebbiearis/Duration of stay:

C/From: 12.07.2009 [Jlo/To:

Moanucs/Signature:
22.07.2009

Cpok npebbisanys/Duration of stay:
[lo/To: 22.07.2009

C/From: 12.07.2009

Moanwe/Signature:

CryxebHble otmetku/For official use only

CnyxebHble otmeTku/For official use only

Buesn 8 Poccwiickyio Denepatiio/
Pecnybnuky benapycs/

Date of arrival in the Russian
Federation/Republic of Belarus

*Diese Information kénnen Sie entweder Ihrer Einladung

Belean u3 Poccuiickoit Oepepaumm/
Pecnybnuku Benapyce/

Date of departure from the Russian
Federation/Republic of Belarus

oder lhrem Visum entnehmen.

Buvean B Poccuifckyio eaepatiyio/
Pecnybnuky Benapycs/

Date of arrival in the Russian
Federation/Republic of Belarus

Buiea u3 Poccuiickoit Qenepauyu/
Pecnybnuku benapycs/

Date of departure from the Russian
Federation/Republic of Belarus




